
Chapter 3 – Interview with Ibtihal 
Ramadan (part 1 transcript) 

I: OK, Ibtihal, thank you very much for agreeing to come along today and be interviewed 
on the use of English in your context. 
 
Ib: It’s a pleasure for me as well. 
 
I: Can I just ask you firstly just to briefly introduce yourself? 
 
Ib: Well, my name is Ibtihal Ramadan. I’m from Palestine. Uhm, last year I, I did my 
Master in TESOL in the University of Edinburgh, and, eh, this year I have started, ehm, a 
PhD research in education. It’s not about language or linguistics but it’s in education 
general. Yeah. 
 
I: So you’re a first year PhD student?  
 
Ib: Yeah, yeah. 
 
I: And you’re from Palestine? 
 
Ib: Yeah. 
 
I: Could you tell me a little bit about – as you know I’m interested in the role of English 
in different contexts around the world, the status of English, how English is used, 
attitudes towards English. 
 
Ib: Yeah. 
 
I: How English is taught in different contexts. Could you provide an overview of the role 
of English in your context? 
 
Ib: Well, ehm, actually, I was, I went back to Palestine not as a student so I hadn’t the, 
the experience of a student learning English in Palestine – I, I did that in other Arabic 
countries. But from my experience as a teacher of English, my teaching was mainly for 
university students and private institutions, but I have an overall understanding of how 
English language is taught in Palestine because, like, in the occupied territories of 
Palestine we have three types of schools, so the state schools, the United Nations 
schools, and the private schools. Uhm, all these categories should conform to a certain 
curriculum, so they have to conform to a certain curriculum of English language 



teaching, and as well as all other subjects. I would say there has been an, like, English 
language teaching was recently introduced from the Primary 1, I think it’s ... 
 
I: That’s early, isn’t it? 
 
Ib: Yeh, it’s like – this happened maybe five or six years ago with a lot of controversially 
issues around it because primary, like primary students may finish their primary stages 
without even being able to control or to have a good command of Arabic, because 
Arabic is not that easy language, so they don’t have a, a good command of Arabic 
grammar, Arabic, eh, ehm, let’s say reading and writing. When English was introduced, 
and I think it, for my own understanding of why English was introduced, it’s part of the 
hegemony of English language and it’s part of the colonization of, like – I do understand 
that English is very important but, at that stage, at Primary 1, students cannot read or 
write in their own languages and because the systems of Arabic and English are totally 
opposite, they get confused. English starts from left to right and Arabic starts from right 
to left. So students even, like, I have, from my own experience as a teacher, like my 
nephews and nieces, when they want to write like Arabic letters or English letters, they 
might write it in a diff – in a totally different way. So, instead of, like, starting writing the 
letter ‘b’ from left and from up to down, they would write it as if they are writing Arabic, 
from right to left, and so, in this way, they will not be able to write connected words in 
English. And the same is said for Arabic. They start to write Arabic letters from left to 
right because they have this confusion and they might finish their first, like, three years 
of Primary School with this confusion, because the number of pupils in any given class is 
not less than 30 to 40 students. 
 
I: That’s a lot of students in one class. 
 
Ib: So the teacher will not be able to concentrate on the way students write letters or 
the way they come about learning the language. She has to follow the curriculum, and 
she has to finish everything. So I think in this way it was not very constructive to 
introduce English from Primary 1. Before that, it was introduced from Primary 5, which 
is, I think, is a sufficient time for students to master, or pupils master how to write in 
their own mother tongue. 
 
I: Do you think the early introduction of English in Primary School has a detrimental 
effect on the learners? 
 
Ib: In a sense because, not exactly on the Arabic, and on the English as well, on both 
languages. 
 
I: On both languages? 
 
Ib: They can’t ֪  – they can’t have a good command of, of any language at this stage, so 
they just can grow up manage to read and write but not in a deeper level in both 



languages. And part of that is ’cause, because the number of students at a class is big, 
more than acceptable for me, but this is, like, we have a lot of conditions and one of 
these conditions is the occupation as well. And another thing is that I think teachers are 
not very well equipped to follow up every nitty and gritty regarding the students, like 
how they learn the letters, how they, because I think, I remember when I was 
introduced to English in Primary 5, the teacher would follow, like, we had this kind of 
notebook that had a lot of dots and arrows so you have to learn how to write each letter 
in the, in the correct manner.  
 
I: Join the dots. 
 
Ib: Yeah, but now they don’t follow these things, they just introduce the letters and 
they, they have to check the notebooks of students without even understanding, maybe 
their mother wrote that homework, but there’s not much time to like, such thing, like 
follow up everything, so … 


